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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): léra
Arrieta: nar
Bakio: nár ̄
Bermeo:
Berriz: nar ̄
Bolibar: náar ̄
Busturia:
Dima: nar ̄
Elantxobe: nár ̄
Elorrio: trinéo
Errigoiti: nár ̄
Etxebarri:
Etxebarria: ná:rā, ná:r ̄
Gamiz-Fika: nar
Getxo: nárā
Gizaburuaga: nár ̄
Ibarruri (Muxika): nár ̄
Kortezubi: nár ̄
Larrabetzu: nar ̄
Laukiz: nárā
Leioa: narā́
Lekeitio: nárā
Lemoa: trápa
Lemoiz: nárā
Mañaria: nar
Mendata: nár ̄
Mungia: *nár̄
Ondarroa: nár ̄
Orozko: nár ̄
Otxandio: léra
Sondika: nár ̄
Zaratamo: nar
Zeanuri: trápa, *nár̄
Zeberio: nár ̄
Zollo (Arrankudiaga): nár ̄
Zornotza: nár ̄

Araba

Aramaio: léra

Gipuzkoa

Aia: leá, léɣa
Amezketa: leɣá
Andoain: lɛrá
Araotz (Oñati): léra
Arrasate: léra

Arroa (Zestoa): léɣa
Asteasu: lerá
Ataun: lerá
Azkoitia: léra
Azpeitia: léra
Beasain: lera
Beizama: leá
Bergara: lera
Deba: nár,̄ lérá
Donostia: léra
Eibar: naár
Elduain: lɛá
Elgoibar: nár ̄
Errezil: léra
Ezkio-Itsaso: léra
Getaria: léá, *nárā́
Hernani: lɛɣá
Hondarribia: arā́śta, léra
Ikaztegieta: léra
Lasarte-Oria: legá
Legazpi: lerá
Leintz Gatzaga: léra
Mendaro: nár ̄
Oiartzun: lé:rá
Oñati: léra
Orexa: lɛŕa
Orio: leá
Pasaia: lérá
Tolosa: leɣá
Urretxu: léra
Zegama: lerá

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: léra
Alkotz: léra
Aniz: lérá
Arbizu: léra
Beruete: lerá, léɣá
Donamaria: léra
Dorrao / Torrano: léra
Erratzu: lerá
Etxalar: lɛrá
Etxaleku: lerá, árāśtá
Etxarri (Larraun): lerá
Eugi: léra
Ezkurra: lɛrá
Gaintza: leɣá
Goizueta: lɛŕá

Igoa: lerá
Jaurrieta: léra
Leitza: lerá
Lekaroz: léra
Luzaide / Valcarlos: líɲa
Mezkiritz: léra
Oderitz: lerá
Suarbe: léra
Sunbilla: léra
Urdiain: léra
Zilbeti: léra
Zugarramurdi: léra

Lapurdi

Ahetze: lé:ra
Arrangoitze: léra
Azkaine: léra
Bardoze: kárȳʃa
Beskoitze: lí:ɣa
Donibane Lohizune: eReśtá
Hazparne:
Hendaia: léra
Itsasu: léra
Makea: líɣa, erḗsta
Mugerre: liɣa
Sara: lerá
Senpere: léra
Urketa: líʃak (mark.)
Uztaritze: léra

Nafarroa Beherea

Aldude: léra
Arboti: tréno, líɲa
Armendaritze:
Arnegi: leir̯á, líɲa
Arrueta:
Baigorri: líɣa, líɲa
Bastida:
Behorlegi: líɲa
Bidarrai: lína
Ezterenzubi: líɲa, árb̄a
Gamarte: líɲa
Garrüze:
Irisarri: *lína
Izturitze: líɣa
Jutsi: liɲa
Landibarre: líɲdda
Larzabale: líɲa

Uharte Garazi: líɲa

Zuberoa

Altzai: liã́
Altzürükü: liã́
Barkoxe: li__a, trása, líɣa
Domintxaine: líɲa
Eskiula: liã:́
Larraine: liɣá (mark.), liã ́(mark.)
Montori: trasá
Pagola: lía, aβáts
Santa Grazi: trása
Sohüta: líã
Urdiñarbe: lĩa
Ürrüstoi: erḗsta, liã

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Barkoxe (Z): líɣa
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ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1620. Mapa: narria / traîneau / sledge 

GALDERA: 38290 ALG: 350-351; ALEANR: II, 183

lega
lera
lea
liga
lia
liña
nar(ra)
traza
arrasta
abatz
trineo
arba
trapa
karrüxa

Lemoa: "Trapéa" da erruda bakoa, nárras etórten dána.
Zornotza: Au ["nár"a] useta giñun karabixetarako arri¡e ekarteko. Lelengo burkadie kargeu ta atxetik goiti bera aldatza 

egote san, an freno móduen. Burdi¡e atzien lotute, errubeda barik.
Berriz: Au ixéngo da mendi aundíxetan, irrípak dien lekuetan... narras ibilitte na nau be arrí batzen. Narra da gause bat lénako 

dénboretan emen po’jenplo soluen ebálten sána, sabaltxuau au báño, mokillek eta apúrtzeko. Nik naban nárra arríxek bátzeko.
Elduain: Menditiken garoa kartzeko ibiltze gendun ["leá"], gurdiin gañen eaman gora ta, geo, goitiken bera gurdie 

kargatu ta gañea gurdien gañe garo jarri an e ta ya bi beaje kartze ziñun.
Oiartzun: Au izaten da, kargatzen altxatu in ber baita beti. Mazka zuk billi ber dezu pixua, orta, berriz, lurrea, errexo 

kargatu, au lurren eoten baita. Geo iriyakin arrastaka. Onek izaten du azpiyan burniya jarriya, txapa bat burnizkua, 
ez gastatzeko.

Goizueta: Arrastan jexteko, iratzea edo egurra o eozin. Jeneralen malda bera, zalaian eztu funtzionatzen onek. Goitti 
petti jexteko beti, gainbera.

Donibane Lohizune: Udazkenetan soroan ongarriak zabaltzeko errestaka. Tiatzeko ta erres eta kargatzeko re erres 
goiti altxa gabe ta...

Aldude: Erródak patú eta aintzinean azpa badú, baina lenagó errodarik étzen, eh!
Domintxaine: Liña, mindian hori, Atharratzen eta liñekin. Heen ez, bidian eztuk komodo.

- Toki malkartsuetan pisu handiko 
gauzak arrastaka eramateko erabiltzen 
den errotarik gabeko tresnaren izena 
galdetu da.
- Lekarozen eta Erratzun errota txiki 
bat duena ere ezagutu da. Erratzun, 
adibidez, erdi karro ta erdi lera oharra 
jaso da.  Arnegin errotekin ere ikusi dute. 
Lekukoarena errotarik gabea zen.
- Urketan pluralean izendatu da: "líxak".
- Azkainen eta Saran, esaera biren 
bidez, lera maldan gora eramatea zein 
nekeza den azaldu da. Azkainen: Lera, 
infernuko debrua, ezpalin bada 
gainbeera. Saran: Lerá bego berá.


